SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom — Happiness
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Ddc 1dp - Ty do - Hanh phiic
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APARTMENT LEASE CONTRACT
HOP DONG THUE CAN HQ
No/Sé: LC/1907/MAP-A-30.11
R F FD—-

* Based on the Civil Code, the Land Law, the Housing Law, and other relevant legal
documents of The Socialist Republic of Vietnam.
Cén cic bg ludt dan sw, ludt dat dai, ludt nha &, va cde vin ban phadp ludr khae ¢6 lign
quan cua nuce Cong Hoa Xa Hoi Chii Nghia Viét Nam.

e Based on the conditions and actual requirements of all parties in the contract
Céin cir vio diéu kién, nhu cdu thuc 1é ciia cdc bén trong hop dong niy

* Based on Property Management Agreement No. PMA/0719/MAP/A-30.11, signed on
July 9% 2019 between VNK investment Consultancy Joint Stock Company and

Mr/Mrs. Eng Chuan Leong.

Cén cit vao Hop dong Quan Iy Bat dong san s6 PMA/0719/MAP/A-30.11, ky ngay 9
thdang 07 ndm 2019 giita Céng ty C6 phan tie vin déu tir VNK vé Ong/Ba. Eng Chuan

Leong..

Ho Chi Minh City, July 24® , 2019

Tp. H6 Chi Minh, ngéy 24 théng 07 ndm 2019

Between / Giira

' The Lessor (Reffered to as the Lessor)

Mr/Mrs ENG CHUAN LEONG

Address: P6-B44.08B Vinhomes Central Park,
720A Dien Bien Phu, 22 Ward, Binh Thanh
District, HCM city

ID/Passport No. : A51997034

Issued Date: 15/11/2018
Issued Place: Malaysia

| Who is the legal owner of Apartment No.

| A30.11, Masteri An Phi, 179 Hanoi highway,
| An Phi ward, district 2, Ho Chi Minh city, |
| Vietnam 5

Bén Cho Thué Cin hé (Goi tit la “Bén Cho
Thué”)

Ong/Ba ENG CHUAN LEONG

Dia chi: P6-B44.08B Vinhomes Central Park,
7204 Dien Bien Phu, 22 Ward Binh Thanh

| District, HCM city
| 86 CMND/Passport: 451997034

Ngay cdp: 15/11/2018
Noi cap: Malaysia:

La chu s¢ hitu hop phdp Cin HS s6 A30.11,

Quin 2, H6 Chi Minh, Vietnam

 Masteri An Phi, 179 Xa [p Ha Nji, An Phi, 5
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| VNKINVESTMENT CONSULTANCY |

The authorized representative:

JOINT STOCK COMPANY

| Address: 3rd Floor, No. 30 Nguyen Co Thach
| Str., Sala New City, Dist. 2, HCM City.

| Tax code: 0315286793

| Representative: MR. VU TRUNG KIEN

| ID/Passport No: 017158136

| Issued Date: 06/02/2010 Issued Place: Ha N&i

Telephone: 0966 913131

Who is the authorized representative of the
legal owner of A30.11, Masteri An Phi, 179
Hanoi hishway, An Phi ward, district 2, Ho
Chi Minh city, Vietnam, according to Property
Management Agreement No.
PMA/0719/MAP/A-30.11, signed on July 9%,
2019 between VNK investment Consultancy
Joint Stock Company and Mr./Mrs. ENG
CHUAN LEONG.

| Bén dai dién dwoc iy quyén:

| CONG TY CO PHAN TU VAN PAU TU
VNK

Dia chi: Tang 3, s6 30 dudng Neguyén Co Thach,

Khu dé thi Sala, Quén 2, TP. HCM !

M 56 thué: 0315286793

Ngudi dai dién: ONG VU TRUNG KIEN

86 CMND/Passport: 017158136

Ngay cdp: 06/02/2010 Noi cdp: Ha Ni

S6 dién thoai: 0966 913131

Lé ngudi dai dién duoc ity quyén cia chii s
hitu hop phdp Can H A30.11, Masteri An
Phil, 179 Xa 1§ Ha Noi, An Phii, Quén 2, Hb
Chi Minh, Vietnam, can cit theo Hop dong
Quan Iy Bét d"ong san s6: PMA/0719/MAP/A-
30.11, kY ngay 9 thang 07 ndm 2019 gm-a
Cong ty Co phan tw van déu tu VNK va
Ong/Ba. ENG CHUAN LEONG.

And /Va

The Lessee (Referred to as the Lessee):

NAVIE HOMES REAL ESTATE
SERVICES COMPANY LIMITED

Address: L3-01.0T04, Landmark 3 Vinhomes
Central Park, 720A Dién Bién Phi Street, Ward
22, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City.

Tax code: 0315527135
Issued Date: 04/03/2019
Telephone: 0901212288

Third parties are rented:
KOBOP COMPANY LIMITED

Address: 240 Dang Van Bi, Binh Tho Ward, Thu |
Duc District, Ho Chi Minh City, Vietnam.

Tax code: 0315652104

Telephone: 0707008013

Representative: CHO TAEYOUNG

Postion: Director

- Bén Thué Cin h (Goi tit la “Bén Thué”)

CONG TY TNHH DICH VU BAT PONG SAN
NAVIE HOMES

Dia chi: L3-01.0T04 toa nha Landmark 3
Vinhomes Central Park, 7204 Pién Bién Phi,
Phuémg 22, Qudn Binh Thanh, Thanh phd H6 Chi
Minh
M 56 thué: 0315527135
Ngay cap: 04/03/2019

S6é dién thoai: 0901212288

Bén thir ba dwoc cho thué lai:

CONG TY TNHH KOBOP

| Dia chi: 240 Dang Vin Bi, phucng Binh Tho,
| qudn Thu i, thanh phé Ho Chi Minh, Viét Nam
Ma.so thué: 0315652104 -
{ Sé dién thogi: 0707008013
| Bai dién: CHO TAEYOUNG
| Chike vy: Gidm déc
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| Herein jointly referred to as the “Parties”
' separately referred to as “Party” as the case |
! maybe:

ALL PARTIES HEREBY HAVE AGREED TO

'SIGN  THIS APARTMENT LEASE |
{ AGREEMENT WITH THE FOLLOWING |
| TERMS AND CONDITIONS:

» | Dudi ddy duoc goi la

" Cde Bén", goi riéng la
“Bén”, tity tirng trucmg hop cu the: i

CAC BEN CUNG THOA THUAN VA THONG |
| NHAT KY HOP DPONG THUE CAN HO VOT CA c
BIEUKHOANNHUSAU

| Déi twrgng hop dé"ng

L5l Object of the contract

' The Parties have agreed upon this Lease

' Contract to use with residence purpose of
' | the Apartment A30.11, Masteri An Phi,
' 179 Hanoi highway, An Phd Ward,
. | District 2, Ho Chi Minh city, Vietnam.

i | Details information:
|
| Type of property: Apartment
| Unit: 11
E Floor: 30
| Project: Masteri An Pha
Gross Area: 99.33 Sgm
| Net Area: 91.5 Sqm
| Status: Good

| furnishings and equipment listed in the
| attached “Appendix 1: Furniture Handover
| Minutes™, which the Lessee is entitled to
use, in good condition and working order.

| The Lessor will hand-over the premises with |

Cdc Bén thoa thudn ky Hop déng dé thué Can Hp
nay vdi muc dich dé ¢ tai Cin Hp s6 A30.11,
Mausteri An Pha, 179 Xa 1§ Ha N§i, An Phi, |
Oudin 2, Hé Chi Minh, Vietnam :

Thong tin cu thé:

Loai bdt déng sén: Cén hé
Cénsé: 11

| Tang: 30

| D an. Masteri An Phu

- Dién tich tim tuémg:99.33 m?
| Dién tich thong thiy: 91.5 m?
Tinh trang: Tot

Beén Cho Thué sé ban giao cho Bén Thué todn |
| quyén sir dung Cén hé véi dé dac va trang thiét |
bi dwoc liet ké dinh kém trong “Phy luc 1: Bién |
ban ban giao ngi that” trong tinh trang tot va
hoat dong binh thucng. '

(2 The specific purpose of use

Muc dich siz dung cu thé

Using purpose: The lessee rental for
Third-parties use with residence purpose.

' The Lessee shall not use Apartment for any

| written, except residence using purpose.

The Lessee needs to giving 01 (one) week
i‘ nonce and has the Lessor’s permission in
wnrten before the new renter move in.

' The maximum qu.ant:ty of people who are
I entitled to reside in Apartment is: 7 people
_ (Including both adults and children).

purpose without the Lessor’s permission in |

Muc dich st dung: Bén thué cho bén thir ba thué |
lai dé cur trie. |

Ngoai muc dich nay, Bén Thué fcf'zong duoc sic
dung Cén H$ vao bat ky muc dich nao khéc néu
khéng duwoc Bén Cho Thué chap nhan trudc bang
vin ban.

Bén Thué can thong bdo trude 1 (mgt) tuan va cé | .
su cho phép bang van bang cia Bén Cho Thué
trucc khi ¢6 ngudi thué mdi don vao. |

Sé luong ngudi t6i da dz.ro'c Phép cir trit trong can |
hé la: 7 nguci (Bao gom ca ngudi lon va tré em). |
|
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3

Rent

Gid thué

The Rent of such premises shall be payable
in the amount of: 1,200 USD, equals to
| 27,912,000 VIND (In words: one thousand

' and two hundred US dollar, equals to

| Sixty five million, Twenty-seven million
| nine hundred and twelve thousand |
| Vietnam dong).
- The Rent will be fixed during the lease |
| term. Fixed Currency: USD, calculated
' by Vietcombank selling rate at the due
| date of each payment period.

 services, the Lessee shall be responsible for

| exploiting and  providing company/unit
| basing on the signed contracts/agreements
 for such services and Internal Regulations
'and in compliance with the regulations

The rent includes Management fee;

The rent does not include:

e Tax (License Tax, Value Added Tax —
VAT, Personal Income Tax of Landlord
—PIT, and other fees/charges — if any: in
case of VAT invoice);

e Any other fees such as internet, tivi
cable, cleaning service, electric, water,
telephone... (if any);

In case the Lessee uses other registered

paying fees, expenses to the managing,

issued by the Board of Management/The |

| Gid thué phdi tré cho Bén Cho Thué lé: 1,200
| USD, trong dwong véi 27,912,000 VN (Bing
- chir: Mgt ngan hai triim US dé-la, trong dwong

vdi Hai muwoi bay triéu chin tram muwdi hai

| nghin dong).

Gid thué trén sé khéng thay doi trong subt thii

o

Truong hop Bén Thué su dung cde dich vu ¢6 |

 Gidi thué trén da bao gom Chi phi Quan Iy;

 Gid thué trén chica bao gom:

Thué (Thué Mon bai, Thué gid tri gia tdng —
Thué GTGT, Thué thu nhdp cd nhan ciia chii
nha — Thué TNCN + phi/lé phi khdc néu co
trong trieong hop xudt hda don VAT):

Tdt ci cdc phi khde nhir internet, cdp tivi,
don dep, dién, nuede, dién thogi... (néu co);

| gian thué. Don vitién 1§ cd dink: USD, tink theo |
| 4 gid bdn ra cila ngdn hang Vietcombank tai |
| ngay dén han phéi tré@ moi ky thanh fodn.

ddng ky khdc thi Bén Thué ¢6 nghia vu tré/thanh |
todn cdc khodan phi, Ié phi cho dom vilcong ty |
quan Iy, khai thde, cung cd:p dich vy do trén co |

! 56 cde Hop dong/Thoa thudn cung cdp dich vu dé |
| kp v Ngi Quy Khu Céin Hp,

| Lessor.
 Lease Term | Thoi han thué: 5
' Lease Term: 12 months | Théi han thué: 12 thing
| Commencement Date: 26/07/2019 | Ngay bat dau:26/07/2019
| Expiry Date: 25/07/2020 | Ngay hét Han: 25/07/2020
| Apartment Handover date: 26/07/2019 | Ngay ban giao Cén ho: 26/07/2019
| |
5 | Extension Option

| Yéu cau gia han

After this Lease Contract has expired, the | Sau khi Hop Dong thué hét thoi han, Bén Thué cé
Lessee has the option to renew this Lease | v thé gia han Hop Péng Thué nay bang cdich
Contract for a further period by giving 01 | gui théng bdo béng viin ban 01 (mot) thang trucc
(one) month notice before the Expiry Date; | Jehi hér han Hop Pong; tién thué cho thoi gian gia |
the Rental shall be renegotiated for the | han Hop Bé:ng s&€ duoc thoa thudn lai dwa trén |
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"renewal period based on the market price

| renewed lease term, Parties shall proceed the
| signing of the Appendix or 2 new Lease
| Agreement in order to extend the Agreement
| (following the standard from given by the
' Lessor), subjeet to the Lessor’s option.

and the Premises’ conditions at that time.

Upon the Agreement on the conditions in the

gid thi truomg va tinh trang cua Cén H¢ tai thoi
diém do.

Sau khi théng nhdt cdc diéu kién thué trong thoi
gian gia han, cdc Bén sé tién hanh ky Phu luc Gi ia
han Hop d‘ong hodc ky Hop dong méi (theo mdu
tiéu chudn do Bén Cho Thué dua ra/dp dung), tiy
vao lwa chon cua Bén Cho Thué.

' Method of Rental Payment

Phuong thirc thanh todn:

e During the Duration of the Lease, the

| o Payment method: In cash or bank

. Apartment No. A30.11, Masteri An Pha”

Rental shall be paid on monthly basis.
The Rental for the first payment period
shall be paid on the Commencement
Date.

transfer
information:

according to below

Account no.: 19133.1925.76017
Beneficiary Name: CONG TY CP TU VA
DAUTU VNK

At Bank: TECHCOMBANK

Branch: Sai Gon Manor

Details: “Rental Fee for <Month>,

e According to Article 3.1-a at Property

Management Agreement No.

PMA/0719/MAP/A-30.11 About |

authorized bank account to receive |
monthly rental fee. '

e Trong Thoi Han Thué, Tién Thué dwge Bén
Thué thanh todn hang thdng. Ky thanh todn
dau tién sé duore rhanh todn vae Ngéy Bét Pau
tinh tién thug.

o Cdch thizc thanh todn: Béng tién mdt hodc
chuyén khoan theo théng tin dieci ddy:

Sé tai khoan: 19133.1925.76017

Neguwdi thy huong: CONGTY CP TU VA DAUTU
VNK

Tai ngdn hang: TECHCOMBANK

Chi nhanh: Sai Gon Manor

| Ni dung: “Tién thué Can ho s6 A30.11 Masteri
| An Phii, thing ...

e Céan ctt theo Piéu 3. 1-a tai Hop déng Quan
Iy Bat déng san 56 PMA/0719/MAP/A-
30.11 vé vige chi dinh tai khoan nhdn tién
thué.

e The rent will be paid monthly in |
advance by the Lessee to the Lessor |
within the first 05 (five) days of each |

month from 26 of calendar month.

® Bén Thué sé thanh todn trudec hang thding
Tién Thué cho Bén Cho Ti hué trong vong 05
(ndm) ngay dau tién ciia méi kp thanh todn
tinh tir ngay 26 hang thang.

| Security Deposit

Tién Dat Coc

The Lessee will pay to the Lessor 2 — month

rental as Security Deposit amounting of:

word: Fifty-five million eight hundred'
thousand Vietnam dong) calculated by
Vietcombank Selling Rate on 15/07/2019 |

Bén Thué sé thanh todn cho Bén Cho Thué Tién

- Dat Coc, tri gid hai thing tién thué 1a:2,400 USD
2,400 USD equals to 55,800,000 VND (In |

twong dirong vdi 55,800,000 VND (Bing chit:
Nam muol lam tridu tam tram nghin Viét Nam
déng) tinh theo ty gid bén ra cua ngan hang
Vietcombank ngay 15/07/2019 Vao ngay ky kér
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| On the date of signing this Lease Agreement |

to guarantee the compliance in full and

proper of the Lessee with the terms of the |

| Agreement (“The Deposit™).

| The Lessee shall be responsible for paying
| the Deposit to the Lessor in cash or by
| remiftance to the Lessor’s account as

| specified in the Article 6 of this Agreement.

The security deposit is received in VND.

Hop Dong nay dé dam bao viéc Bén Thué thuc |

| hién diing va day di cde quy dinh cia Hop déng |

Tién dat coc dieoe nhdn bc‘i‘ng VND.

' The Security Deposit shall be refunded in |
| the same currency which the Lessee paid to |

| The Lessor.

' There will be no interest rate on Security
Deposit during the Duration of the lease |

| (including extending period, if any).

the Lessor to the Lessee within 07 (seven)

working days upon termination of this Lease

Contract provided that the Lessee pays all
related bills up to the termination point.

If the Lessor fails to return the Security
Deposit within the time given, the Lessor
shall pay interest at 0.05% per day on the

| maximum 30 days from the termination
| date.

The Security Deposit shall be returned by

| néuco).

| Néu Bén Cho Thué khéng hoan tra Tién Dt Coc |

| tra lai cho Bén Thué 0.03%/ ngay trén 1ong s
Security Deposit until the sum is fully paid,

To pay for any payables of the Lessee |

| (including  interest of the fine,
| L=

| deduction from Security Deposit shall not
| affect the rights of the Lessor to request the
| Lessee for paying the payables, and the
| Lessee shall not use this Security Deposit to
' pay the Rental, Management fee, or any
payables of the Lessee as well as any other
rights of the Lessor in this Lease Contract.
In the even of deducting from Security

| dé thanh todn cho bat ky khoan tién phdi trd nio
compensation), the Lessor has right to |
deduct from Security Deposit. To clarify, the |

(“Tién dgt coc”).

Bén Thué co nghia vy dit coc cho Bén Cho Thué ,
Tién Bét Coc bﬁng tién méit hodc chuyén khoan |
vao tai khoan ciia Bén Cho Thué nhur quy dinh tai |
diéu 6 ciia Hop déng nay. '

Tién dat coc sé duwge hoan tra lai cimg mét loai
tién té ma Bén Thué di ddt coc cho Bén Cho
Thue.

Tién Dir Coc khéng duoc tinh ldi rong sudt Thoi |
Han Thué (bao gom ca thoi gian duoc gia han, |

Bén Cho Thué sé hoan tra lai Tién Pt Coc cho
Bén Thué trong vong 07 (bay) ngay lam viéc ké
tir khi cham diet Hop Pong Thué véi diéu kién
Bén Thué thanh todn ddy di cdc héa don dich vu
lién quan t6i Can Hp tinh t6i thoi diém cham dit

Hop Déng. '

|
diing thoi han néu trén thi Bén Cho Thué sé& phai |

Tién Pét Coc cho dén ngay thanh todn hét, ti da
30 ngay ké tie ngay cham diet Hop Pong.

Bén Cho Thué c6 quyén khéu tric Tién Dét Coc |

cua Bén Thué, bao gom ca tién lai phat vi pham,
tién boi thudng thiét hai. Dé lam rd, viéc khdu trie
Tién Dt Coc khong lam ank hizémg dén quyén
ctia Bén Cho Thué yéu céu Bén Thué thanh todn
cdc khoan phai tra dén han va Bén Thué khéng
cé guyén stz dung Tién Dét Coc nay dé thanh todn |
Tién Thus, Phi Quén Ly, hode bét ky khoan phdi

tra nao khdc ciia Bén Thué ciing nhu bat kp quyén |
nao khdc cia Bén Cho Thué theo Hop Péng niy. |

- Truong hop Bén Thué thiec hién bat kp viée khau |
Deposit and receicing request of the Lessor, | iric ndo doi véi Tién Bat Coc thi khi c6 yéu cau f
the Lessee shall make up for the shortage of | ciia Bén Cho Thué, trong vong 07 (bdy) ngay ké |

' Security Deposit which is deducted. The | tir ngdy Bén Cho Thué gui yéu equ, Bén Thué |

| Disobedience  of  Security

Deposit | phai bit ddp mét khoan tién tuong duong voi

khoan tién dé bi khdu trit. Viéc Bén Thué khong |
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| Completion will be considered as a breach | tudn thu theo yéu cau bé sung Tién Ddt Coc sé |

@ of this Lease Contract.

‘ duoc coi la mgt vi pham déi véi Hop Dong nay.

| Both Parties mutually agree to
| undertake the following responsibilities

' Hai Bén Cam Két Thuc Hién Trich Nhiém
| Du-fri Py

| 1. To receive the Rental, and other payments

| rights and benefits under the Agreement.

A. Rights of the Lessor

(if any) from the Lessee as well as other

2. The Lessor keeps the master key of

| violates the terms of the Contract, the Lessor
' may unilaterally terminate the contract and

| within a day and the Lessor entitled to use

| 4. According to the Property Management
| Agreement, with Landlord’s authorization,

Apartment and this is not violation of the |
law. To ensure the security of Apartment, |
the master key will be sealed off by both |
Parties on the hand-over date and stored by
the Lessor.

3. In case the Lessee expressly knowingly

request the Lessee to leave the Apartment

the master key to recover the Apartment |
which is not considered a violation of the |
law. While the Lessee shall have to return |
Apartment as the original one, pay the rental |
fee and other fees up to the time of
termination of the contract.

the Lessor shall conduct an inventory of the

| Apartment’s equipment every 3 months with |
| the Lessor’s notification to the Lessee 03 |
| days prior to the inventory or a time |

appropriate as agreed by the Parties.

5. If the Lessee would not renew this Lease |

- Agreement, the Lessor has right to show the |
| Apartment to new tenants within 01 (one) |

month of expiration date. The Lessor’s

| notification to the Lessee 24 hours prior to

| the inventory or a time appropriate as agreed
| by the Parties.

6. Other rights as stipulated in the |
Agreement and by provisions of related |
laws. |

I

2

Ln

6.

. Quyén Cta Bén Cho Thué:
Puge quyén nhén Tién Thué va céc khoan
thanh todn khdc (neu ¢o) tir Bén Thué ciing

nhu tdt ed cde quyén va loi ich khdc cua |

minh theo Hop déng nay.

Bén Cho Thué duee quyén sé hitu Chia Khéa ;
Chiui cua Cén Ho va khéng dwoe xem la vi |

pham ludt 1¢, dé dam béo sir an ninh ciia Cén

H¢, chia khéa chit sé€ dugce hai Bén ky niém
phong vao ngay ban giao Can Hp va duoc |

lwu gitk hoi Bén Cho Thué.

Trong rmong Bén Thué co biéu hién cé Y Vi |
pham cde diéu khodn cia Hop dong Bén |
Cho Thué cé quyen dom phzrcmg cham diet |
Hop dong, yéu cau Bén Thué réi khéi Can ;
h$ ngay trong ngay va Bén Cho Thué duoc |
quyén st dung chia khéa chii dé thu héi Can |
ho khong dwoe xem la vi pham ludt [é. dong .

thoi, Bén Thué phai hoan tré lai Can hd |

nguyén trang nhu ban giao ban dau, thanh
todn ddy di tién thué nha va cde chi phi khde
dén thoi diém chdm dirt hop dong.

Cén cik theo hop dong Quan Iy theo uy gz.ryen
cua chu so hitu Can hi, Bén Cho Thué sé tién

hénh kiém ké tinh trang sir dung cdc rang |
thiét bi ciia Cén hé 3 thdng 1 lan, Bén Cho |

Thué s€ thong bdo cho Bén Thué trude 03 |
ngay hode mot khoang thoi gian phit hop |

theo thoa thudn cia hai bén,

Néu Bén Thué khong c6 nhu cau gia han Hop |

dong tiép, Bén Cho Thué c6 quyén tim khach
thué méi va dwa khdch méi dén kiém tra Can
ho trong vong 01 (mét) thang trizde khi dén

han. Bén Cho Thué s& théng bdo cho Bén |
Thué muce 24 gio hodc mot khodng thoi |

gian phit hop theo théa thudn cia hai bén,

Cdc quyén khdc theo quy dinh ciia H op Jong
va quy dinh cua Phdp ludt c6 lién guan.
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1 To hand over the premises with |
| equipment

B. Responsibilities of the Lessor

and furnishings listed in

| Appendix 1 attached to this Lease Contract

| 2. To pay all the utility charges (Electricity, |

3. To guarantee the legal, full using rights of | 3. Trong thoi han thué, dam bao quyén s dung

| hop phdp, 6n dinh, tron ven ciia Bén Thué khi sir

| to the Lessee on the Commencement Date of

working order.

water, telephone cost and other such
charges) for the premises to the hand-over of
the premises.

| the premises by the Lessee.

4, To promptly repair at the Lessor’s own |
| expense

' construction of (including but not limited to nhung khong gici han, dét, san, nén mong,

' leakage, floor, foundation, walls and roof, tuomg va mdi, hé thong dién muece) theo yéu céu

all damages relating the

electricity and water systems) as requested

| misuse or willful misconduct of the Lessee

| or a Third Party allowed access to the |
| premises). Time and schedule of repair will |

| be implemented as agreed by the Parties.

5. In case the Lessor fails to take corrective |
| actions within 14 (fourteen) days from the |
' date of written notices by the Lessee, the |
Lessee with histher own selection has the | guyén siza chiza va Bén Cho Thué sé thanh todn
| right to carry out himself/herself the repair |

' works and Lessor shall have to reimburse |

| these actual repair expense to the Lessee.

| 6. To allow the Lessee to install extra 6. Cho Bén Thué duroc toan quyen sir dung Con

| furniture and equipment as the requirement |

from the Lessee.

7. To guide the Lessee following the | 7 Hudmg dan Bén Thué chdp hanh tét thii tuc vé |

| ddng ky tam trii. Ngoai ra, trong mot so truong

registration for provisional residence.

| Besides, in necessary cases, the Lessor will
| do the registration for provisional residence |

| or absence for the Lessee the first time. The |

' Lessee has responsible to provide full
| documentation according to legal regulation |
| and The Lessor’s requests and/or the local |
 police. Except the first time free of charge, |

" B. Trich Nhiém Ciia Bén Cho Thué:

1. Ban giao Cin Hp va trang thiét bi tién nghi

| duworc liét ké trong Phy luc 1 dinh kém theo Hop
; dong nay trong tinh trang hoat dgng tét cho Bén

- Thué vao ngay ban giao Cédn hé cho Bén Thué.
the Lease Term in good condition and |

2. Thanh todn hét cde chi phi tién ich cho Cén

- ho (tién dién, nudc, dién thogi va cdc chi phi
| khdc) tinh @én ngay ban giao Cén hé.

_ dung Cin hg.
| 4. Swa chira kip thoi tét ca cdc hu hong lién
| quan dén phén xdy dung cia Céin hé (bao gom

| cua Bén Thué (ngoai trir nhitng hu hong do Bén
| by the Lessee (except damages caused by |

Thué géy ra do viéc cd y, bdt cdn, hogc sir dung
sai muc dich ciua Bén Thué hodc gdy ra béi Bén
Thit Ba dwoc Bén Thué cho phép vao Cén hg).
Thoi gian, 16 trinh siea chita sé duge cdc Bén

théng nhat trude khi sika chira.

3. Trieong hop Bén Cho Thué khéng kip sia
chita trong vong 14 (mudi bon) ngay ké tie ngdy
Bén \Thué‘ thong bao, Bén Thué sé& tw luwa chon

lai chi phi siea chira thuc té cho Bén Thué.

ho, ldp dat ngi that va thiét bj b6 sung cho Cén

| hg theo yéu cdu sir dung.

 hop can thiét, Bén Cho Thué sé tryc rzep thuc

| hién cde thu tuc dang ky tam tri, tam vang cho
Bén Thué ldn ddu tién. Bén Thué c6 rzghm vu
cung cdp day i va kip thoi cde tai licu cdn thiét
theo quy dinh ciia Phap Ludt va theo yéu cdu

| cua Bén Cho Thué va'hode Co Quan Cong An
dia phuong. Ngogi tri ldn dau tién, Néu Bén
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| if the Lessee request The Lessor to do the |
' Registration for provisional residence, The
| Lessee will take responsibility for paying all
the related expense which is calculated

| based on market price,
|

Thué c6 phat sinh nhu cdu déng ky tam tri, 1am .
véng nhiéu lan sau d6, Bén Thué sé chiu trach |
nhiém thanh todn chi phi, chi phi duoc tink theo |

| gid thi truong

A. Rights of the Lessee:

1. To use the Apartment, Equipments, |
iCommon Facilities in compliance with |
| provisions of the Agreement, Internal |

Regulations, and the regulations of the |

| Board of Management.
2. Other rights as stipulated herein.
B. Responsibilities of the Lessee:

1. To pay the Rent, Security Deposit and
other fees fully and properly.

| 2. To do register, declare and pay all taxes |

i according to Vietnam

regulations |

related to this Lease Agreement instead |

of Lessor.

L3

within the time given, the Lessee shall
pay interest at 0.05% per day on the sum
of the Rental until the sum is fully paid,
maximum 14/ (fourteen) days, since the
Due Date of the payment.

the even that there is any person who is

stays ovemight
Lessee shall declare the
Lessor/ManagementCompany/Building
Guard, depends on each specific case,
before 22:00 of the day.

5. To use the premises for the purpose
mentioned at Article 2 and not for any
activities deemed illegal under the
Vietnam’s laws (speficic in each time).

If the Lessee fails to make the payment |

4. The Lessee takes responsibility for full i
and reliable providing, declaring the |
Lessor with List of Other Residents. In |

not named in List of Other Residents ;
at Apartment, the |

Any renovation which is needed to |
satisfy the Lessee’s own requirements |

1. Puge sir dung Céin ho, trang thiét bi, cdc cong
trinh tién ich chung phit hop véi quy dinh tai Hap
doug nay, Noi quy khu Cén hé va quy dinh cia
| Ban gudn Iy.

L

3.

L

A. Quyén ciia Bén Thué:

2. Céc quyén khdc theo quy dinh tai Hop déng -
nay. .
B. Trdch nhiém cita Bén Thué:

Thanh todn tién thué, Tién Dét Coc va cdc |
logi phi do Bén Thué chiu trach nhiém day
du va diung ky han.

Buoe phép ding kY, ké khai va nép céc Ioar
Thué rheo quy d‘mh Nha Nude Viét Nam lién |
quan dén Hop Pong Thué nay thay mét cho '
Bén Cho Thué. g

|
Néu Bén Thué khéng thanh todn tién thué |
diing thoi han néu trén thi Bén Thué s& phai |
tra 13 cho Bén Cho Thué 0.05% /ngay trén |
téng sé tién Dphdi tra cho dén ngay Bén Thué |
thanh todn day du khoan phai thanh todn, |
khong qud 14 (muoi) ngay, ké tir ngay dén |
han thanh todn.

Bén Thué c6 nghia vy cung cdp, khai bdo day
dit va kip thoi cho Bén Cho Thué danh sdch
Ngwoi Cu Ngu Khdc. Trong trudng hop c6
bét ky nguci nao khic ngoai danh sdch
Nguci Cu Ngu Khdc dén & qua dém tai Can
Ho thi Bén Thué phaithéng bdao cho Bén Cho
Thué/Céng Ty Quan Ly/bao vé Toa Nha, tiy
tung trucng hop, rwde 22h cia ngay hém
do.

Stz dung Can H¢ phit hop véi mue dich duoc |
néu trong Dieu 2 va khéng cho bat cir muc |
dich néo duge xem la bét hop phdp d6i véi |
Lugt Viét Nam {duwge quy dinh trong timg |
thoi kp). Bdt cit viéc siea chita hodc cdi tao |
Can Hg cho muc dich sir dung cua minh, |
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10.

Il

must be subjected to the written consent |
of the Lessor/ management board must
comply with the regulations on the |
capital construction of Vietnam. '

personal properties. The Lessee takes |
full responsibility to give due care to the |
apartment and equipment and |
fumishings listed in the attached |
Appendix 1. In case of any damage, by
the Lessee’s fault or by a third party |
who is allowed access to the premises, |
the Lessee shall be responsible for |
compensate for the cost of necessary |
repair or replacement (normal tear and ;
wear excepted). |

Not to modify the structure, furniture or | 7.

any items of the Apartment without |
prior written consent of the Lessor,
except for the belongings, movable |
properties under the  Lessee’s |
ownership. The Lessee is obliged to use |
the equipment in a cautious and proper [
manner and to keep them in a constant |
clean and usable state. The Lessee by its |
own cost, shall restore any damages |
caused to the equipment for the Lessor.

To comply with the regulations on fire | 8.

prevention and the general protection of
sanitation, environment, order and
security, within residential areas.

If there are any damages caused by | 9.
water, fire..., which caused by The
Lessee or The Lessee’s servants,
invitees then The Lessee will be
responsible and indemnify The Lessor
for these damages.

Do not use or store the drug, cocaine,
weapon, or explosive materials

|
To be responsible for protecting all own i 6.
|

phai duge s chdp thudn bang van ban cua

Bén Cho Thué/ Ban Qudn Ly t6a nhava pha:

tudn theo nhitng qui dinh vé xdy dung cia |

Ludt Phap Viét Nam.

Chiu mol trdch nhiém trong vige bao vé tai
san, dé dac ca nhén. Chiu hoan toan trach
nhiém st dung, bao quan ni thét vé frang
thiét bi trong Céin Hj nhur trong Phy Luc 1.
Chiu trdch nhiém boi thuwong néu nhitng
hong héc va mét mét duoe gayrado 16i ciia
Bén Thué hodc béi Bén Thir Ba duoc cho
DPhép vao boi Bén Thué.

Khong duoc thay d6i cdu tric, néi thdt hodic
bat ky hang muc nao cia Cén hé néu chua
dwoc Bén Cho Thué dong y trieée bing vin
bén, tric céc d@o dac, tai san véi cua Bén
Thué. Bén Thué c6 nghia vu sic dung cén
trong, ding cdch va giit gin cdc trang thiét
bi ludn trong tinh trang sach s& va su dyng
duoc. Bén Thué, bang chi phi ciia minh, phai
tir khoi phuc cho Bén Cho Thué vé bat cit hue
hong, thiét hai néo déi véi cde trang thiét bi.

Tudn thit cde qui dinh vé phong chdy chita

chay, cdc qui dinh chung vé vé sinh, méi |
q ! 4

trudng, trdt tir an nink trong khu vuc cu trii, |

Néu xdy ra s ¢é tran nuée, chdy né ma |
nguyén nhan do Bén Thué, ngwoi givp viéc |
cua Bén Thué hodc khdch cia Bén Thué thi |

Bén Thué phdi chiu trdch nhiém boi thucng
nhitng thiét hai nay.

10. Khdng tang trit hodc sir dung ma iy, chat

gdy nghién, vii khi, vdt liéu gdy chay né.

Be responsible for repairing and paymg. 11. C6 trdch nhiém sia chita va thanh todn |

all the small damages such as: hght'
bubs, water sink, clogged pipe, clogged |
toilet.

rhitng hue hong nho nhu: bong dén chdy, he
voi nuée, nghet voi mede, bén cdu.
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14.

.In o all

.Only to be transfer or rental the |

Apartment in whole or in part to a Third
Party when otherwise obtaining the
prior written consent by the Lessor.

evens of Lease Contract |
Termination, the  Lessee  takes |
responsibility for recovering and |
returning the Apartment to original |
status as description in Hand-over and
Check List within 07 (seven) days since
the Lease Contract is terminated or
another term under the written notice of
the Lessor, except the natural
depreciations which are accepted by the
Lessor. If the Lessee does not recover,
return  the Apartment to initial
conditions within the time limit above,
the Lessor shall be entitled to make or
assign the contractor to perform these
tasks, and the Lessee shall pay/return all |
the costs related to above work to the |
Lessor right after receiving request or |
invoice from the Lessor. '

Upon termination of the contract and |
leaving the Apartment, the Lessee is |
obliged to remove all items and |
property belonging to the Lessee’s |
personal ~ ownership  from  the |
Apartment. If the Lessee leaves any
item or property (upon the written
request of the Lessor) shall be deemed
to be disposed and the Lessor shall have
full right of determination. The Lessee
shall pay all the costs incurred for the |
transportation and removal of those |
assets (if any) as well as all liabilities to
the Third Party to due to the Lessor’s |
determination of the left assets at |
Apartment (if any). |

. To abide by ensure that all people who

us¢ the Apartment, including the
Lessee’s guests abiding by the |
requirement, guidelines of the Building, |
Internal Regulations issued/notified by |
the Lessor,
Board of Management and/or an |
authorized party from time to time.

Management Company, |

12

I13.

14.

Chi dicge chuyén nhuong hay cho thué lai i
mét phan hay toén bé Can hé cho Bén Thir |

Ba. khi ¢ si dong ¥ trieée béng vén ban ciia
Bén Cho Thué.

Trong moi rrz;d‘ng hop Hop Déng chim dit,
Bén Thué ¢6 trdch rhiém khéi phuc lai va
hoéan tra Cén Ho vé tinh trang ban ddu nhw
mé ta tai Bién Ban Ban Gzao va Kiém K8,
ngoai Irir cdc hao mén tw nhién duge Bén

Cho Thué chap thudn trong thoi han 07 (bay) |

ngay ké tir ngay Hop Déng bi chdm dvet hodic
mot thoi han khdc theo thong bdo bang véin

ban cia Bén Cho Thué. Néu Bén Thué khong
khoi phue, hoan tra nguyén trang nhur ban |
dau trong thai han trén, Bén Cho Thué cé |
guyén ty thuc hién hode chi dinh Nha Théu
thiee hién cde céng viée nay va Bén Thué cé |
trdch nhiém thanh todn/béi hoan moi khodn |

chi phi lién quan dén cong viéc néu trén cho

Bén Cho Thué ngay sau khi nhdn dwoe dé |

nghi hodc hoa don thanh todn cua Bén Cho
Thué.

Sau khi cham dit Hop Déng va réi khoi Cén |
H{, Bén Thué cd trdch nhiém di doi tdt ca |
nhz?ng vat dung, tai san thuge quyén s¢ hiru |
cd nhdn cia Bén Thué ra khéi Cin Ho. Néu |
Bén Thué dé lai bdt cir vat dung, tai san nao |
(khi da cé van ban yéu cau d‘z ddi cua Bén |
Cho Thug) thi nhitng vét dung, tai san do sé 1
duge coi la bi vitt b6 va Bén Cho Thué c6 |
toan quyén dinh doat. Bén Thué phai thanh

todn cho Bén Cho Thué cdc chi phi thuc té
phat sinh cho viée van chuyén, di déi cdc tai
san ndy (néu cd) ciing nhu chiu moi tréch
nhigm phat sinh vé&i Bén Thir Ba do wf,’c Bén
Cho Thué dinh doat céc tai san dé lai Can
H§ (néu co).

15. Tuén thi va dam béo tat ca nhzmg nguol
sur dung Can ho, ké ca khach cua Bén Thug,
tudn thit nhitng yéu céu, huedng dén, quy dinh

cua Toa nha, ngi quy Khu Cén hé do Bén |

Cho Thué, Cong ty Quan Iy, Ban Quan tri

va‘hode bén dioc iy quyén ban hanh/théng .

bdo tai tirng thoi diém.

Page 11 of 16

les il

el

e
¥l

V.

==

e\

SNY

-y
.

W\



16. The Lessee may not operate business |

lines making noise, dust, light, smell
and other business lines making

negative impact or threatening to create |

negative impact on order,

security, |

safety, environment, citilization of the |
Apartment Building and business lines |
related to restaurant, food, dance hall, |

music, clubs and other entertamment
activities in the Apartment.

17. To comply with other responsibilities of
the Lessee as stipulated in the
Agreement, Internal Regulations, and
related provisions of Laws.

16. Bén Thué khing dieoe kinh doanh tai Cdn |
h¢ cac nganh nghe gay 6 nhiém tiéng én, |
khéi bui, ank sang, mui vé& cdc nganh nghé
khdc c6 anh hudng tiéu cuc hode nguy co |
anh huong tiéu cuc dén trdt tu, an nink, an
toan, moi truong, van minh cia Téa nha, dn |
uong, vii treémg, ca nhac, cdu lac bé va céc |
hoat dong vui chot giai tri khac. |

17. C6 trach nhiém thuc hién cac nghia vu
khdc cua Bén Thué theo quy dinh cia Hop
dong, ngi quy khu Can ho va quy dinh cua
Phdp ludt c6 lién guan,

' Exemption from Responsibility

Mién tric trach nhiém

' 1. The Lessor shall not be held responsible
| to the Lessee and the Lessee shall make no
| complaints, denunciations against the
. Lessor regarding;

1. Bén Cho Thué sé khéng chiu trach nhiém truge
Bén Thué va Bén Thué sé khdng c6 bat cir khidu
a‘o, khiéu nai nao chéng lai Bén Cho Thué d6ivéi:

a. Any interruption or failure in provision of | @ Bétcit sw gfdn doan hodic khéng thuec hién bdt

| any service caused by

repairing  or | cit dich vu nao do viéc swa chita hay bao dudng

| maintenance work or defects, break of | hay do Iahuyer tdt, hong hoc cua may moc hodc

| machinery or due to emergency or other |
| extreme conditions which are out of control |
| of the Lessor.

b. Accidents, incidents or
| regardless of loss of life or not, or damage or |

losses of property in the Apartment or |

Building which are not caused by the |
| Lessor’s fault.

2. The Lessor possesses the master key of all
Apartments to allow its employees to gain
access to Apartments for their service
| delivery as agreed and agreed by the lessee.
| Under the Agreement, that the Lessor owns |
the master key shall not be considered a |
breach of Laws and Practices.

3. A Party shall not be considered to violate |
obligations in the Agreement if such |
violation affected by Force Majeure Events |
| and is irremediable though every possible
‘ necessary measure has been taken. The
meaning “Force Majeure Event” means any
of the following events which prevent either

damages

| do tinh rhe cdp thiét, diéu kién khéc nghiét khac,
hay do bdt k nguyén nhan néo khéc ném ngodi
tam kiém sodt cria Bén Cho Thué.

b. Tai nan, bién cé hodc tén hai cho dit c6 gdy
chet nguoi hay khéng, hay mat mat, hu hong tai
| san rong Can hg hode Toa nha xdy ra ma khéng

phaz do 16 ciia Bén Cho Thus.

| 2. Bén Cho Thué s6 hitu chia khda chi ciia tét cd
; cde Can hg @é cho phép nhdn vién ciia minh ra
; vao cac Can hg nham rhz:c hién cde dich vu theo

| théa thudn va dwge sy dong ¥ cia Bén Thué. Theo
Hop dong, viéc Bén Cho Thué s¢ hitu chia khda

| chui ¢ g khong dicoe xem la su vi pham ludt 18.

1 3 Mgt Bén sé khong dugc coi la vi pham cdc |
| nghia vu cia Hop dong néu viéc vi pham ds la do
dnh hucng cua Si kién Bat kha khang va da co
cdc bi¢n phdp khdc phuc hop Iy ma khéng thé
khiic phuc duge. Trong do: “Sw kién Bér kha
khéng” ¢6 nghia la bt ky Bén nao hode Cdc Bén
khong thé thiec hién nghia vu cua minh theo Hop

Party from fulfilling its obligations as é’onc nay, nhw la su ngdn cém hay hanh dong cua
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 stipulated in the Agreement, such as |
| prohibitions or acts by the Government or a
 public agency, riots, wars, hostilities,
strikes, labor disputes and work stoppages, |
failure or interruption of public utilities,
| epidemics, fires, floods,
| storms, tidal waves or other natural
disasters, and events beyond the reasonable
control of either Party or the Parties.

earthquakes, |

| Chinh phu hodc cdc co quan Cong quyén, bao |

loan, chién tranh, chién loan, thi dich, dink céng, |
' tranh chép, lao déng khéc vé cde rzgzmg ré céng
| Viéc khac, cdc tign ich cong cong bi nging hoat |
’ dong hodc bi can tré, dich bénh, hoa hoan, I lut,
dorzg dat, bao léc, séng than hodc thién tai khde,
va cdcsy kién khdc viegt qud tdm kiém sodt hop |
iy cua cdc Bén. '

10

| Termination of the Lease Contract

' Chém Dit Hop Dong Ti hué‘

' 1. Lessor may terminate this contract with |

' 30 day written notice in advance to Lessee
| under the following cases:

a) In case the premises are
demolished under a decision by a duly
authorized body or are burned out (not
caused by the negligence of the Lessee)
or the License “Rooms for Rent for
Foreigners™ cannot be extended for the
next term,

'b) In case of Force Majeure: According the

: meaning at Clause 3, Article 9 of this |

Agreement.

2. Lessee may terminate this contract with
' 30 days written notice in advance to Lessor
| under the following cases:

a) Lessor does not repair the premise,
under the Lessee’s request, in case of
the premise’s quality is being in a
seriously bad condition.

b) Increasing the rent unreasonably during
lease term

' ©) Lessee’s rights are being violated under
the Article 8 (B.3) hereof.

 shall reimburse within 07 (seven) working
| days upon termination of this contract to the
Lessee any prepaid Rent for the balance of |
the Term and the security deposit after

to be |

|
| 3. In case of the article 10.1, The Lessor |

1. Bén Cho Thué c6 quyén chdam durt Hop Dong |
! thué ndy, trong nhitng truemg hop sau, bang edeh |
thdng bdo cho Bén Thué trude it nhat 30 (ba
| muci) ngay bdng vin ban:

a) Trong truong hop Can Hp bi thdo dé theo
quyét dinh cua cdc cap 6 thdm quyén hode
bi chay (khong do Ii ciia Bén Thué) hodce
gidy phép thué nha cho nguoi meée ngodi ;
khéng thé gia han. '

| b) Truomg hop Bdr Kha Khdng: Dinh nghia tai |
Khoan 3, Diéu 9 hop dong nay.

| 2 Bén Thué ¢6 quyén chdm dirt H. op Pong thué
| nay, trong nhitng truéng hop sau, bang céch
thong bao cho Bén Cho Thue trucce it nhar 30 (ba |
mz:m) ngay bang vén ban; '

a) Bén Cho Thué khong sira chita Céin Ho khi |
chat hegng Can Hg gidm sit nghiém trong .
theo yéu cdu cua Bén Thué. '

b) Tang gid thué Can Hp bat hop Iy trong sudt
thoi gian thué.

| ¢ Quyén sit dung Cin Hp cua Bén Thué bj vi |
pham theo quy dinh tai Diéu 8 (B.3) cia Hop
Bong nay.

3. Trong truong hop cua diéu khoan 10.1, thi |
Bén Cho Thué sé hoan tré cho Bén Thué: (i) |
Khoan tién thué Cian H¢ da tra truece ma chuea sir | :

dung hét; (ii) Tién Dt Coc sau khi khdu trir céc |
hod dom sir dung tién ich chua thanh todn (néu
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'¢) The

| the unused days (if any)

EIn case The Lessee fails to make full

deduction of any outstanding utilities charge |
bill. i

| 4. In case of the article 10.2, The lessor will | |

have to refund 02 (two) months deposit plus
the unused portion of the advance rent (if
any) and compensate 02 (Two) months rent |
to the lessee.

3. Under the following cases, The Lessor can |
unilateral terminate this contract with
written notice in advance to Lessee:

" chdm dizt Hop Péng.

o) trong vong 07 (bay) ngay lam vige sau khi |

4. Trong truomg hop cua diéu khoan 10. 2, Bén I
Cho Thue pkaz hodn lai 02 (hai) thing tién coc |
va phan tién thué nha da tra triede cho thoi gian | |
chua s dung dén (néu cd) va boi thwomg 02 (Hai) | |
thdng tién thué nha cho Bén Thué. |
3. Trong cdc truéng hop sau, Bén Cho Thué c6 |

quyen dom phuong cham dirt Hop Déng thué nay |
| bang cdch théng bdo cho Bén Thué béng vin |

| ban:

{ @) The Lessee violates the event that the

Rent under this contract shall be unpaid
for forteen (14) days after becoming
payable (whether the payment request is
provided or not).

b) The lessee and / or other occupant is
allowed by the lessee to enter the
apartment, acts to damage and/ or cause
damage to property or health and life to |
the lessor. -

Lessee lessee and / or other |
occupant is allowed by the lessee to enter |
the apartment, violate any regulations of |
this agreement, or the apartment |
regulation without the improvement
after the Lessor or The management
company/committee warned by written
letter.

6. In case of article 10.5, The Lessee shall be |
fined for the violation of the agreement by
the security deposit, at the same time,
compensate The Lessor for all actual
damages incurred (if any). The lessor will |
not have to refund to the lessee the rent and
management fee that the Iessee has paid for

payments, fines and compensations as
provided for in the agreemnt, The Lessor |
shall have the right (but not the obligation) |
to retain and dispose of all the assets ,
furniture provided by The Lessee in the |

- Thué phai chiu phat vi pham Hop Déng bang
| khodn Tién Bdt Coe, déng théi, béi thuong cho |
| Bén Cho Thué toan bg cdc thiét hai thuc té phdt |

a) Bén Thué vi pham nghia vu thanh todn doi ?.
V&I tién thué theo Hop Bong nay sau 14 |
(Mucéi bon) ngay ké tir ngay phdi tra (cho di
¢ dugc chinh thirc yéu cau thanh todn hay
khéng).

b) Bén Thué va'hode Nguoi Cu Ngu Khdc diroc
Bén Thué cho phép vao Cin Ho, c6 hanh vi
lam hu hong vaé/hodce gdy thiét hai den tai san
hodc suc khoe, tinh mang doi voi Bén Cho |
Thué. :

| ¢) Beén Thué va‘hodc nguoi cu ngy khdc dwoe

Béwn Thué cho phép vao Can HS, vi pham bdt
cu ngi dung nao khdc cua Hop Dong, hodc
NGi Quy Khu Can Hp ma van khong khdc I
phuc sau khi dé diwgc Bén Cho Thué hodc |
Cong ty Quan Ly/Ban Quan Ly nhdc nhé |
béng vin ban. !

8. Trong trucmg hop cia diéu khoan 10.5, Bén

sinh (néu c6). Bén Cho Thué sé& Hzong phdi hoan |
tra cho Bén Thué khoan tién thué va phi quan Iy

| ma Bén Thué da thanh todn cho nhitng ngay chua |
st dung (néu cd). -

| Trucng hop Bén Thué khong thanh todn du cac |
| khoan phdt thanh todn, khodn phat, béi thudmg

theo quy dinh tai Hop Déng, Bén Cho Thué c6

| quyén (nhung khéng cé nghia vu) giit lai va xir |

Wy/thanh Iy toan b6 tai san, do dac do Bén Thué
trang bi thém trong cdn hé (véi su mdc nhién |
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| apartment (with the assumption that the
| furniture and property is belonged to The
| Lessee) to pay for the payable amounts to
| The Lessor. All fees and expenses related to
- keeping, handling / liquidation of goods and
- property of The Lessee in the apartment will
' be paid by The Lessee.

' 7. Should either party wish to terminate this

Agreement for reasons other than stated

above, or terminate the lease before the

expiry date, it shall be informed at least 01
(one) month notice in advance. If the lessee
terminates the lease contract before the rent
term, The Lessee will be lost the deposit. On
the contrary, if The Lesssor wants to get
will refund the

Lessor deposit

| rang cdc do dac, tai san dé 1a cua Bén Thug) dé
| thanh todn cho cdc khodn phdi tra cho Bén Cho
| Thué. Toan bg cdc khodn phi, chi phi phdt sinh

lién quan @én viéc gift, xir ly/thanh &y hang hoa
va tai san cua Bén Thué tai cdn ho sé do Bén Thué
chitra.

7. Néu mot trong hai bén chim dit Hop Béng !
khéng vi nhitng Iy do néu trén, hodc trucmg hop |
mot trong hai bén ngung Hop Déng thué Can HG |

| truce thoi han dd théa thudn thi pkm thong bdo |
| cho Bén kia b;e: trude it nhdt 01 (mgt) thang. Néu
| Bén Thué mudn cham dut Hop Bong trudc thoi |

han thi Bén Thué mat s6 tién coc. Neuoe lai, néu |

| Bén Cho Thué ldy lai Cén Ho trudce thoi han Hop ;
back the apartment before the rent term, The
and |
compensate a sum corresponding to the |
| deposit amount for The Lessee. ’

Dong thi Bén Cho Thué tré lai Tién Dét Coc cho i
Bén Cho Thué va dén bit mot khoan tién trong |

irng vai 56 Tién Pt Coc. |
|

Commitments by both Parties

Cam Két Ciia Hai Bén

1. This Lease Contract shall be properly
implemented upon execution by both
parties. If there arises any dispute, or either
party breaches this Lease Contract. both
parties will try to amicably settle the dispute.
If both parties cannot reach any settlement in
this Contract the matter shall be brought

| before the Hochiminh Court for judgment.

. 2. The Lessor commits that where the Lessor

wish to assign its premise to any third party,

30 days in advance to the Lessee and !

| guarantee the Lessee’s using right to the |

| premise as provided in Art:cle 3 (B.3) | | 8 (B.3) Hop Péng nay.

| hereof,

3. Any amendment, annulment or change to |

| one or more articles of this Lease Contract,
|_must be agreed in writing by both Parties.

| 2. Bén Cho Thué cam két trong truwong hop Berz .

| Cho Thué chuyén nhucng Cén Hp cho Bén Thir
| the Lessor shall give a written notice before |

|
3. Mot chinh sira, bai bo hodc thay d6i mét hay

1. Hai bén cam két thyce hién ding va day di ban 5

| Hop Bong da ky. Trong truéng hop ¢6 tranh |
| chap hodc 01 (mét) bén vi phgm Hop Pong, su |
| viée sé awge gidi quyét qua hoa giai va thuong |
 luong. Trucng hop cdc bén khong tim duoc gidi |
| phdp trong Hop Dong nay, su viéc sé dieoc |
j chuyen t6i Toa An Thanh Phé H6 Chi Minh xét !
| xu. |

| Ba, Bén Cho Thué sé théng bdo bang van ban cho
Ben Thué truce 30 ngay va bdo dam quyén sir
a’ung Cén Ho cua Bén Thué nhu quy dinh tai Piéu

nhiéu diéu khoan cua qu Déng phai @igc Hai
Bén chap thudn bang_ van ban.

' 4. All notices to be sent under this Lease
' Contract will be sent to address or the

| facsimile no of the parties in the contract.

| The notices will be deemed to be received,
| if sent by post, within 05 days from the date
| of the certificate of posting or, if sent by !

facsimile immediately on the date of the |

4. Tat ca cae théng bdo can gii theo cac diu
khodan cua Hop Déng nay sé dipe guri tdi diachi |
hodc fax t6i 56 fax dwoe néu trong Hop Péng. |

Nhitng thong bdo nay sé coi nhu duge nhdn sau

| 05 ngay ké tir ngay giri néu giki bang buu dién
l {tinh theo a’au buu dién), hodc rhdn duge ngay

| trong ngéy néu chuyén bing fax (tinh theo bdo |
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| facsimile

report confirming

| transmission.

' Each party must promptly notify the other
| party of its address (e-mail) and phone/
_ facsimile number if any changes occur

the |

cdo xdc nhan dd gui cua mdy fax.

Mai bén sé thong bdo sém nhdt cho bén kia néu |

¢é sy thay @6i dia chi (e-mail) hodc sé dién
thoai/ fax.

| 5. Any Part, Section or Article of this

Agreement are considered illegal, invalid or
inexecutable under the Laws of Vietnam

shall not affect the effectiveness and validity |

| of the others of this Agreement.

| 6. Any disagreements or Disputes should |
| firstly be negotiated on amicable spirit, ifthe

negotiation could not reach a final

| agreement, each Party has right to submit the
| issue to the Competent Court in Ho Chi

Minh City to solve in Law.

5. Bat ky Phan, Khodn hay : Diéu khodn nao cia |

Hop déng nay bi coi la bat hop phdp, v6 hiéu |

hodc khong thé thue thi duworc theo Phap lugt Viét
Nam, thi s& khéng lam mat hiéu lwe va gié tri ciia
cde Piéu khodn con lai cua Hop déng nay.

6. Bét kp bat dong hodc tranh chap truce hét phai

| dwoc dam phdn trén tinh than than thién. Néu
| viéc dam phan khong thé dat duge théa thudn
cudi ciing, méi Bén c6 quyén giti cde van dé ciia

| minh dén Toa An c6 tham quyén tai Thanh phé

| H6 Chi Minh dé gidi quyét theo Phdp ludt.

' 7. This Lease Contract is governed and"
| construed by Vietnamese laws and made in r boi Lugt Phdp Viét Nam va duoe 1ap thanh 02

' 02 (two) copies, each Party keeps 01 (one) (hai) ban, moi bén gitt 01 (mot) ban, ¢é gid tri
' copy which has the same legitimacy. This

Lease Contract comes into effect from the

I

7. Hop Bcfng nay dweoc diéu chinh va giai thich

phdp Iy nhu nhau va c6 hiéu lec ké tir ngay ky
Hop Déng.

| date of signing. ‘
i
ON BEHALF OF THE LESSOR ON BEHALYF OF THE LESSEE
BEN CHO THUE RENTHUE
57 J\ic‘» e
5/ COMG/TY \
| ||| (=i TN \ :-\1

VU TRUNGKIEN

Date/Ngay: 26.07.2019

l =

UCWUDHTJRJS“! ]*f' -

Datef'Ngay: 26.07.2019

Page 16 of 16



